
Volt egyszer egy antológia. 
Négy esztendeje, hogy meg-
jelent, viszonylag rövid, egy-
éves nyomdai sorbanállás 
után. De nem tudtak annyira 
sietni a tördelők és korrek-
torok, hogy még életben ta-
lá l ják az antológia egyik 
szerzőjét, Herbszt Zoltánt. 
A hazatérés lehetőségei a 
Gazdátlan hajók messzire ve-
tődő á rnyékában született. Az 
elődök közül Zalán és Baka 
neve fogalommá lett, s néha 
ez a szempont is közreját-
szott abban, hogy az ú j aka t 
— és sokkal f ia ta labbakat — 
egyszerűen leértékeljék. 
„Ritka pillanata a magyar 
lírának az, ha a kellő pilla-
natban jelenik meg kiváló 
antológia" — irta Böröndi 
Lajos. A hazatérés lehetősé-
gei megjelenése után. Ezt ér-
te lmezhet jük úgy is, hogy 
nem sikerül t összetalálkozni 
a „r i tka pillanattal", de a 
következő gondolat már egy-
ér te lművé teszi az ítéletet: 
„... baj lenne, ha olyan te-
hetségek vesznének el, mint 
a szegedi kötet négy költő-
je." 

Józsa Fábián, az egyik, az-
óta szerepelt ugyan másik 
antológiában, szülőhazájában, 
Bács megyében, de szinte 
tel jesen elhallgatott. Hévízi 
Ottó Budapesten tanít, lassan 
harminc lesz és önálló kötet 
ta lán eszébe sem ju t : Szijj 
Ferenccel készítendő közös 
könyv a terve. E sorok író-
j a két esztendeje publikált 
u to l já ra verset. Herbszt Zol-
tán, az antológia címadó ver-
sének szerzője, aki huszonkét 

Kőtollú 
madár 

Herbszt Zoltánról 

és egy antológiáról 

évesen lépett át egy másik 
valóságba, egyedüliként 
mondha t ja (mondhatná) ma-
gát kötet tulajdonosnak. Az 
Eötvös Könyvek sorozatban 
nemrég jelent meg a Kőtollú 
madár című könyv. 

A Vasy Géza által szer-
kesztett kötetben öt év ver-
sei. Témái között olyanok, 
amelyek a mindenkori egye-
temista lírikusokat nem szok-
ta érdekelni : a szülőhaza, a 
t á j szépségei, a természet 
csodái. Néha nagyon öreg tu-
dott lenni Herbszt Zoltán, 
archaikus hangulat lepte el 
sorait s bizony ez sokszor 
ér thetet len volt számunkra. 
Legnevesebb pártfogója, Já-
nosy István mondta egyszer: 
mintha egy hatvanéves költő 
verseit olvasnám. Tizennyolc 
évesen írta ezeket a nyugodt 
sodrású, mély sorokat : 
„Könnyeidből a só számra / 
cserepesedett, bocsásd meg / 
ha megríkat talak / ha szerel-
memben / kevés volt az ir-
galom / / Ügy indultam min-
dig hozzád / mint Ábrahám 
indult / nemzeni Izsákot / 
a késre szántat". Szerette a 
plasztikus képeket. Illatokat, 
színeket, formákat vett ész-
re és értékelt, mintegy koro-
sabb ember. Korán megta-

nulta a versbeszéd néhány 
hagyományos formájá t . Ügy 
tűnik, most olvasva verseit, 
hogy egy roppant tehetséges 
f ia talember — túlzott szak-
maszeretettől haj tva , vagy a 
halál elől sietve — mindent 
meg akar t tanulni és min-
dent ki akar t próbálni egy-
szerre, amit ideje enged. 

Csak reménykedem, hogy 
néhány verse megmarad. 
Az egyiket, <a számomra leg-
kedvesebbet ideírom: 

Úton Toboso felé 

Lovamnak lassan mankók 
[kellenek 

Felettem gyűlnek kámzsás 
[fellegek 

S mint vaspatkó jégen, 
számban elcsúszik a szó 
Utam vége Toboso. 

összezötykölt szívemnek 
[ fá jha t ez 

Széthullanék de t a r t a lovagi 
[mez 

Pókos lábak visznek, 
Rocinantém furcsa ló 
Utam vége Toboso. 

ö r e g földünk havat szórt 
[fejére 

Hamar beért a szelek vetése 
Ha meghalok is, ne fé l j 
Hozzád elvisz a hó 
Utam vége Toboso. 

Egyre inkább érzem úgy, 
hogy A hazatérés lehetőségei 
elátkozott antológia. Zoltán 
meghalt , há rman hallgatnak 
és a szerkesztő sem áll már 
folyóirata élén. 

VECSERNYÉS IMRE 

Derek J a r m a n pincefényű, 
szellős és konok f i lmje, a 
Caravaggio azér t szép, mer t 
táp lá l ja bennünk azt az egy-
r e gyérülő hitet, hogy talán 
még közöttünk is élhet mű-
vész (s talán éppen olyas, ki-
lyenekben valaha hittünk) 
távoli, t i tokzatos és nagysza-
bású személyiség, akinek pil-
lantása fény, ölelése élet, 
csókja megtisztulás — hogy 
ö velünk egy vérből való le-
het. 

Derek J a r m a n f i lmje teszi 
ezt következetesen, intelli-
gensen, s egy pil lanatra sem 
engedve meg, hogy a ben-
nünk lakó következetes és 
intelligens ál lat avít tságra, 
naivi tásra és fölös vágyakra 
oly érzékeny grimaszával ki-
randirozni kezdje ezt a vá-
gyat is. A fe lhőjáró parsi fa-
lok és ködevő szentferencek 
légiójában ugyanis a ráció-
nak is meglepően kemény ki-
hívás a Porto d 'Ercolaban 
haldokló Caravaggio (1573— 
1610.). A visszatekintésből ki-
bomló élettörténet, (a halál-
raítél t eközben befejezi he-
xameterekben írott d rámájá t , 
torkolat tűz: min tha fegyver 
csövébe tűzött vöröses virág, 
a golyó, mintha léghajócska 
lebegne mellednél, min t mí-
t o s z b a főszereplő a lakjával 
jelölt talány első és legbizo-
nyosabb explikációja, ember 
és élet, talány és narráció 
puszta és szinte kizárólagos 
párbeszéde. Ezt megérteni 
hívogató feladat. A haldok-
ló egyre zsugorodó tiszta pil-
lanataiba beúszik élete egyet-

Caravaggio 
len eseménye, a római San 
Luigi dei Francesci kápolná-
ja képciklusának megfestése 
s mindaz ami azért történt, 
hogy a mű tökéletes legyen, 
hogy a puszta idea zárul jék 
be a természet és tapaszta-
latidegen anyagba, hogy lét-
re jöj jek sa já t világa: az Is-
teni Talány. Michelangelo da 
Marisi da Caravaggio. Élt : 
1599-től 1602-ig. Tettei : ké-
pei. Dionysos, Lantozó leány, 
A diadalmas Ámor, A bet-
lehemi gyermekgyilkosság, 
Mária halála, Krisztus sírba-
tétele. Tettei : szerelmei. A 
kisgyermek, aki t nem mar -
hatnak meg a Gorgó fejé-
nek kígyószálai sem; Pasqu-
alone az erőt adó szerelmes 
fé r f i ; Cecília: Mária. Tettei-
nek vi l lámfényű sorozata, is-
métlődő summája , szerelmek 
és képek csodás együttállása, 
az idő megállapí tásának ima-
ginárius pi l lanatai ; élőképek. 
Ennyi és nem több Caravag-
gio élete, ennyi és nem több 
a mítosz, az egyetlen esély 
és egyetlen lehetőség, hogy 
megértsük a talányt, ami t az 
ember jelent. Amit az ember 
hordoz. Ahogy Michele, a 
festő tőrén áll, hogy NE RE-
MÉLJ. NE FÉLJ. Ne remélj , 
mer t tudod és ne fé l j akkor 
sem, ha tudod, hogy minden 
forradalmad a pápának dol-
gozik: STATUSBAN TART-
JA A QUOT. De amikor tő-
re sziszegve á tvágja szerel-

Megalakult az Innovációs Iroda 
A Szegedi Egyetem előző 

lapszámában Szabó Dezső, a 
József Attila Tudományegye-
tem gazdasági főigazgatója 
arról tá jékoztat ta az olvasó-
kat, hogy a tudományegye-
tem egy kutatási eredménye-
ket feltáró és további úgyne-
vezett menedzseri rodát kíván 
létrehozni más tudományos 
és termelő intézményekkel 
közösen. Ennek a gazdasági 
társulásnak gesztora a József 
Attila Tudományegyetem, s 
az alapí tó tagok közt szere-
pel az MTA Szegedi Bioló-
giai Kutatóintézete, a Szege-
di Orvostudományi Egyetem 

és a Szegedi Akadémiai Bi-
zottság. Nos, az elképzelés 
valóra vált. Március 18-án 
tartotta meg alakuló ülését a 
Szeged—Dél alföldi Innováci-
ós Park. Az alakuló ülésen 
megjelent Körtvélyes István 
ipari miniszterhelyettes és 
Ábrahám György, a Művelő-
dési Minisztérium főosztály-
vezető helyettese, Bartha 
László, az MSZMP Csongrád 
Megyei Bizottságának t i tká-
ra, valamint a társul t intéze-
tek — Alföldi Porcelángyár, 
Április 4. Gépipari Művek, 
Csongrádi Állami Gazdaság, 
Divat Kötöttárugyár, Hunga-' 

A Városra lá thatat lan köd 
ereszkedik. Az egyik mellék-
utcában, ahol a házsorok 
ma jdnem összeérnek, s in-
kább egy végtelen alagútra 
emlékeztetnek, mintsem ut-
cára, egy férfi sétál: úgy tű-
nik egyedül. Tudja , hová 
tart, mégis benyit egy isme-
retlen kapun. Majd még bel-
jebb egy aj tón, valami öreg-
úr régiségkereskedésébe. Az 
öregúr bemuta t ja árui t , 56 
vagy talán annál is több 
szalmabábut. A férfi választ. 
Minden egyes bábun van va-
lamilyen ruhácska. Kivéve 
egyet, ez meztelen. A férf i 
emellett dönt. Kipróbálha-
tom? — kérdi á férfi . Az 
öregúr jóindulatúan biccent, 
m a j d hozzáteszi: K é r j e fel 
egy táncra! Azt nagyon tud-
ja. A férf i odalép, meghajol: 
Szabad egy denszre? Mond-
juk egy keringőre. Hát csak 
tessék — válaszol a szalma-
bábu —, de vigyázzon! Csú-
szik. Az öregúr szolgáltatja a 
zenét: dúdol. Elkezdődik a 
tánc. 

Apropó! — mondja a férfi . 
Ez jó lesz. Igen, ez lesz a cí-
me: Banánhéjkeringő. És 
már jön is a sztory: Lesz 
benne egy meztelen nő, ki 
végigmegy az utcán, valame-
lyik jeles ünnepen, s emiat t 
befuccsol egy esküvő. J a j , 
ezt ne! — kiált a szalmabá-
bu, mivel a férfi rátaposott 
apró szalmalábára. De a fér-
fi nem is figyel rá. Lesz ben-
ne egy kívül csinos, belül 
csupasz lakás, amiér t m a j d 

Bacsó Péter: 
Banánhéj-
keringő 

megvesznek a nézők (pedig 
épp ez lenne normális 
[szerző]) és egy csalafinta 
fogorvosi szék. Már megint?! 
— kiált a szalmabábu, mikor 
a férf i ismét a lábára lép. 
Egy kórházi ad junk tus lesz a 
főszereplő, aki t jól bepaliz-
nak a felettesei. Egy látszó-
lag pszichedelikus történet. 
Aú, ez f á j t ! — kiált a bábu. 
Lesz egy megértő ápolónő, 
ki épp ezért szerelmes is a 
dokiba, egy gonosz és főként 
buta menyasszony, és egy po-
litikai szerető. Hát már me-
gint?! — sikít a bábu és már 
érzi, dagadnak lábában a 
szalmaszálak. A férfi meg 
csak mondja , m o n d j a : Lesz 
egy tréfásan tipikus rendőr" 
meg egy hasonló adottságú 
felettese, és egy mindent tu-
dó titokzatos felesemtréfa 
ember, vagy kettő, meg egy 
bölcs, kemény karakter , ta-
lán a hatalom jelképe. Hát 
ez már több a sofcfcnál — 
kiált a bábu. Akkor még kell 
egy-két sexi rész poénnal. 
Mondjuk a teafőző egyre 
erősödő süvítése, mint falli-
kus szimbólum. Maga meg-
őrül t — üvölti a bábu. És ak-
kor még mi is? Ja , igen, egy 

beteges, iszákos téeszelnök. 
És mondjuk, legyen az a vé-
ge mint a -, eleje. A megértő 
ápolónő, meg az orvos, azok 
is legyenek meztelenek a vé-
gén, mikor egy összehozzuk a 
szereplőket egy keringő ere-
jéig és ezzel legyenek nevet-
ségessé téve. Ja, persze, m a j d 
el telej tet tem. Kell még egy 
pénzügyi ember is, mondjuk , 
egy régiségkereskedő, ha már 
itt vagyok, aki szintén le-
gyen paciense a 1 orvosnak, 
min t a többi szereplő. Hű, 
de jó lesz ma jd ez ám. És a 
banánhéjker ingő? Miért ez a 
címe? Miértis, miértis? Na, 
hát, ez is megvan! Ezt fog-
ják énekelni egy két helyen, 
mint az Idő van-ban az idö-
van-t. Remek. Kész. Magá-
nak teljesen e lment az esze?! 
— de ezt m á r úgy üvöltötte 
a szalmabábu, hogy m a j d el-
p a t t a n t a k benne a szalma-
szálak. Megveszem. Mennyi-
be kerül? — fordul t nevetve 
a férf i az öregúrhoz. Kérdez-
ze meg a bábut — felelte az 
öreg. 

A szalmabábu összehúzta 
vékonyka szalmaszemöldökét 
és így válaszolt.: De hisz m a -
ga nem is tud keringőzni! 
Én nem adom el magam olyan 
embernek, aki nem is tud 
keringőzni! Seba j — mond-
ta a férf i és elment. 

Ügy látszik, egy szót sem 
ér te t t az egészből — mosoly-
gott az öreg, s aztán még 
hozzátette: Csak meg ne csi-
nál ja azt a fi lmet. Kész. 

PODMANICZKY SZILÁRD 

r 
mese: halott szerelme gyil-
kosának torkát s vérétől 
mocskosan elindul Porto d ' 
Ercole felé, tudja , hogy fu -
tása végetért. Elvégeztetett. 
E megváltónak nem csak J á -
nosa és Pálja , de Pétere, sőt 
Júdása is érinthetetlen, szent 
és szeplőtelen mások előtt. 
Nála az ítélet. Lacrima 
Christi. A halászkunyhóban 
haldokló Caravaggio, az al-
ternatív messiás hite teljében 
ha j l í tha t j a el a Megváltó ke-
reszt jét : az ő szíve fölött, az 
ő utolsó imára kulcsolódó uj -
jai között csak tőrének van 
hely. A sír szája ha rmadnap 
sem nyílik meg. Hiszen az 
a laktalan semmibe süllyedt 
isteneknek, az ideák egész 
bazárának csupán az ő ecsete 
adott testet és életet. Nem 
ember hal t meg: megsemmi-
sült az egyszemélyes világ-
egyetem. 

Derek J a r m a n áhítatos, 
mohó és lobbanékony, kiváló 
f i lmjében csupán egyetlen 
dologban vét. Az, aki a mi 
egyre inkább egyszintessé 
váló, alul-felül csonka vilá-
gunkból olyan reménytelenül 
hiányzik, az nem az ökleit 
zsebében következetesen 
ronggyá rohasztó, démonikus, 
őrjöngő és hatalmas, pincé-
ket a rany parabolatükreivel 
oly zseniálisan megvilágító 
hérosz, aki Caravaggio volt. 
Aki hiányzik, az valaki aki 
idősebb, aki alázatosabb, va-
laki aki velünk lakik, aki bá-
tyánk és vezetőnk. Társunk. 
Mesterünk. Talán Giotto. 

SZILASSI LASZLÖ 

rohemp Magyar Kenderipari 
Tröszt, Ikarusz Szegedi Le-
ányvállalata, Információtech-
nikai Vállalat, Magyar Kábel 
Müvek, Metripond Mérleg-
gyár, Mezőgazdasági Gép-
gyártó és Szolgáltató Válla-
lat, Nagyalföldi Kőolaj és 
Földgáztermelő Vállalat, 
Pankotai Állami Gazdaság, 
Szegedi Konzervgyár, Tisza-
menti Vegyiművek és Bio-
technikai RT — vezetői. 

Első ülésén az iroda alapí-
tó bizottságot hozott létre, és 
megtárgyalta a működés fel-
tételeit. 

Vakablak 
vagy dombormű? ? 

Valami hiányzik a SZO-
TE vegytani intézetének 
Aradi vértanúk terére né-
ző faláról. Gondolom, 
hozzám hasonlóan sokak-
nak feltűnt, hogy a boros-
tyánszövedék eltávolítása 
után az Aradi vértanúk 
terét és a Dóm teret elvá-
lasztó épületrész falfelüle-
tén nagyobb négyszögű, 
vakolt bemélyedés látha-
tó. Nem holmi vakablak 
ez. A burkolatlanul ha-
gyott téglalap az egye-
temalapítás domborművé-
nek helye. Hol a m ű ? A 
várudvaron, fa lnak tá -
masztva évtizedek óta 
vár ja , hogy a helyére 
visszakerüljön. Mi lehet 
ennek akadálya? Hiszen 
— gondolhat ja velünk 
együtt az olvasó — mi 
sem természetesebb, mint -
hogy a szegedi egyetem 
múl t j á t idéző, kordoku-
mentumnak számító dom-
bormű régi helyére ke-
rülve igazolja hagyo-
mánytiszteletüket. gyara-
pítsa a diákváros emlék-
helyeit, gazdagít ja Szeged 
képét. A kérdésre most és 
itt csak annyit mondha-
tunk : a JATE rektora a 
múlt év őszén kezdemé-
nyezte a bronz emléktáb-
la visszahelyezését (vala-
mint az első világháború 
halot t ja inak emléket állí-
tó Hősök kapuja boltíveit 
díszítő Aba-Novák Vilmos 
freskó restauálását). Egye-
lőre s i k e r t e l e n ü l . . . 

Alaposan fe lkavar ta a 
kedélyeket az ún. egye-
temalapítók emléktáblá ja! 
A Szegedi Városszépítő 
Egyesület törekvéseit tá-
mogatandó a Délmagyar-
ország 1986. június 21 -i 
számába Tandi Lajos ú j -
ságíró számolt be a dom-
bormű sorsáról. Erre rea-
gált dr. Szabó Tibor (1987. 
jan. 10.), aki szerint 

bizonyos, hogy 1940-
íg nem helyezték ki az 
emlek táb lá t . . .". Dr Apró 
Ferenc cáfolta az állítást 
(válaszát nem közölték), 
ugyanis Régi-Rerrich Bé-
la A szegedi templomtér 
(1932) cimű fotóalbumá-
ban két felvételen (a 89. 
és a 21. lapon) is jól lát-
ható „az építkezések em-
lékére elhelyezett dom-
bormű". Sőt a r r a is van 
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A (még) vissza nem helyezett emléktábla 

adata, hogy az érctáblát 
„Klebelsberg mennybeme-
netelének" nevezte a nép-
nyelv vagyis „befogad-
ták", ismerték a szegedi-
ek ezt az emlékhelyet. 
Szerinte 1947-ben távolí-
tották el a domborművet, 
mely „a szegedi egyetem 
alapí tásának, illetve Sze-
gedre költözésének emlé-
két örökíti meg" A hely-
történeti kutatók v i ta t ják 
a kilenc ábrázolt személy 
közül egynek a kilétét, il-
letve nem ismerik az ava-
tás körülményeit . A ho-
mályos pontokra a Sze-
ged; Uj Nemzedék 1931. 
június 2-i számának 4. ol-
dalán talál tam választ. 

A reliefen — melyet 
Szentgyörgyi István szob-
rászművész készített — 
balról, jobbra haladva a 
következő személyek lát-
hatók: Kor b Flóris mű-
építész, a kl inikák terve-
zője (nem pedig Foerk 
Ernő építész); Gaál End-
re kul túr tanácsnok; Vár-
helyi József pápai prelá-
tus, a Fogadalmi templom 
első plébánosa; Glattfel-
der Gyula a deportáláso-
kat elitelő csanádi püs-
pök; Somogyi Szilvesz-
ter, a Móra által megörö-
kített polgármester ; Kle-

belsberg Kunó kul tuszmi-
niszter, az építkezések 
szorgalmazója; Aigner 
Károly, aki 1920—32 kö-
zött Szeged főispánja volt ; 
Tóth Károly, az egyetem 
prorektora. A Szegedi Ü j 
Nemzedék híradása sze-
r in t „Az emléktáblát 
szombaton (1931. május 
31-én elhelyezték a ké-
miai intézetek Gizella té-
ri fa lában. Leleplezési 
ünnepély nem lesz, mer t a 
relifen, egy kivételével 
(Tóth Károly), élő szemé-
lyek vannak megörökít-
ve." 

Közel ha t évtized telt el 
az érctábla elhelyezése, 
negyven év eltávolítása 
óta. A domborművön 
megörökített személyek 
életművének, szerepének 
megítélése kul túr - és 
helytörténetirók dolga. 
Am tény: ez az emlék-
tábla a város, az egyetem 
his tór iá jának nevezetes 
pi l lanatára i rányí thatná 
figyelmünket, ha régi he-
lyére visszakerülhetne és 
naponta rápi l lanthatnánk 
az Aradi vér tanúk teréről 
a Dóm tér felé tartva. 
Lássuk be: örökségünk 
része ez is. 

Ü. I. 
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